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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ɣiɲien
Arrieta: ɣintseśán
Bakio: ɣiɲen
Bermeo: garíen, gaiɲ̯én
Berriz: ɣíɲen
Bolibar: ɣiɲén
Busturia: gitʃeśan, ɣara
Dima: ɣintseśan, *ɣiɲen
Elantxobe: ɣiɲien
Elorrio: ɣíɲean

Errigoiti: ɣiɲén
Etxebarri: ɣintsen
Etxebarria: ɣiɲén
Gamiz-Fika: ɣintsén
Getxo: ɣintsen
Gizaburuaga: ɣiɲen
Ibarruri (Muxika): ɣiɲen
Kortezubi: ɣiɲíen
Larrabetzu: ɣíɲen
Laukiz: gíntseśan
Leioa: ɣintseśan
Lekeitio: ɣiɲen
Lemoa: ɣei̯ntséśan
Lemoiz: ɣintseśan
Mañaria: ɣiɲién
Mendata: ɣiɲen
Mungia: ɣiɲen
Ondarroa: ɣíɲan
Orozko: géin̯tsen
Otxandio: gíɲen
Sondika: ɣitseśan
Zaratamo: ɣei̯ntsén
Zeanuri: ɣiɲean
Zeberio: gíntseśan
Zollo (Arrankudiaga): gintséśan
Zornotza: ɣintseśan

Araba

Aramaio: ɣintsen

Gipuzkoa

Aia: ɣíɲan
Amezketa: gíɲen
Andoain: gíɲan
Araotz (Oñati): ɣiɲen
Arrasate: ɣíntsen

Arroa (Zestoa): ɣiɲán
Asteasu: giɲan
Ataun: ɣiɲén
Azkoitia: ɣiɲén
Azpeitia: ɣiɲáŋ, giɲén
Beasain: kiɲén
Beizama: gíɲán
Bergara: ɣíɲen
Deba: giɲán
Donostia: ɣiɲan
Eibar: giɲan
Elduain: gíɲen
Elgoibar: ɣíɲan
Errezil: ɣíɲan
Ezkio-Itsaso: gíɲén
Getaria: gíɲan
Hernani: ɣiɲán
Hondarribia: ɣiɲen
Ikaztegieta: ɣíɲan
Lasarte-Oria: ɣiɲán
Legazpi: giɲen
Leintz Gatzaga: ɣiɲen
Mendaro: ɣíɲan
Oiartzun: ɣíɲan
Oñati: ɣiɲan
Orexa: giɲan
Orio: gíɲen
Pasaia: ɣiɲán
Tolosa: ɣiɲán
Urretxu: ɣiɲán
Zegama: gintsén

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: ɣíne
Alkotz: ɣíɲen
Aniz: ɣiɲén
Arbizu: ɣiɲén
Beruete: gíɲén
Donamaria: ɣiɲén
Dorrao / Torrano: gíɲen
Erratzu: ɣinén
Etxalar: gíɲen
Etxaleku: gíɲen
Etxarri (Larraun): gíɲen
Eugi: ɣinén
Ezkurra: gíɲen
Gaintza: gíɲen
Goizueta: giɲáan

Igoa: gíɲen
Jaurrieta: ɣíntse, gintsáŋ
Leitza: giɲén
Lekaroz: kinen
Luzaide / Valcarlos: gínen
Mezkiritz: ɣiné
Oderitz: giɲén
Suarbe: giɲén
Sunbilla: gíɲeŋ
Urdiain: gindán
Zilbeti: ɣinén
Zugarramurdi: ginén

Lapurdi

Ahetze: ɣinén
Arrangoitze: ɣinén
Azkaine: ɣiɲén
Bardoze: gínen, ginœ́n (?)
Beskoitze: ginén
Donibane Lohizune: ginén
Hazparne: ɣínen, ginden
Hendaia: ɣiɲén
Itsasu: gínen
Makea: ɣinén
Mugerre: ginen
Sara: ɣínen
Senpere: gínen
Urketa: gínen
Uztaritze: ɣínen

Nafarroa Beherea

Aldude: ginen
Arboti: gínen
Armendaritze: gínden
Arnegi: ginén
Arrueta: gintjén (?)
Baigorri: gínen
Bastida: gínen
Behorlegi: ginén
Bidarrai: ginen
Ezterenzubi: ɣinén
Gamarte: ginén
Garrüze: ginén
Irisarri: ginén
Izturitze: gínen
Jutsi: gínen
Landibarre: ginén
Larzabale: ginen

Uharte Garazi: gínen

Zuberoa

Altzai: ginén
Altzürükü: ginén, gínden
Barkoxe: gínen
Domintxaine: gínen
Eskiula: ginen
Larraine: ginén
Montori: ginén
Pagola: ginén
Santa Grazi: ginén
Sohüta: ginén
Urdiñarbe: ginén
Ürrüstoi: ginen
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1283. Mapa: IZAN [+iragan, gu]

GALDERA: 90110  

gintzen	  
gintzan	  
gintze	  
gintzezan	  
gitzezan	  
giñean	  
giñien	  
giñan	  
giñen	  
ginen	  
gine	  
gindan	  
ginden	  
gintien	  
atzo-gara	 
garien

Sondika: Etorrí gitzesan atzó.
Orozko: Gú nós joan géintzen?
Dima: Gu le isin gíntzesan gasteak.
Bermeo: Nóis dxun garíen etzéra? erantzuna ere jaso da.
Mañaria: Gu atzo etorri giñién.
Lekeitio: Atzó etorri giñen.
Beasain: Gu gazte'kiñén.
Orexa: Gu lenago gasteá'giñan.
Urdiain: Gú gáztia'gindán.
Alkotz: Gú gáztiak gíñen.
Abaurregaina: Gú gázte gíne.
Jaurrieta: Gú gíntze gázte.
Makea: Dénak gazte ginén.
Arrueta: Nun bizi gintién?
Armendaritze: Nun gínden?
Lekaroz: Gu gaztea'kinen

- Adizki hau lortzeko honako galdera hauek egin dira: "Nosotros 
antes éramos jóvenes / nous étions jeunes", "¿cuándo fuimos 
nosotros? / quand étions-nous partís?" eta "¿dónde estuvimos? 
/ où étions-nous?".
- Iraganaldiko adizkien ordez orainaldikoa herri bakarrean bildu 
da galdera honetan, beti ere denbora aditzondo batez lagundurik 
(Busturian gu atzó etorrí gara).


